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Importer : BELARUS - Импортер в Республике Беларусь: ООО
Озон Ретэйл: Республика Беларусь, г.Минск, ул.Бобруйская,6-
13,
RUSSIA - Импортер в Российской Федерации: ООО Озон Гийим
РСЙ: Россия, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, к.1
Exporter / Экспортер: ERİH TEKSTİL TICARET ANONIM ŞIRKETI
Турция
Mediciyeköy Mh. Büyükdere Cd. Alba İş Merkezi No:67-71 İç Kapı
no:9 Şişli İstanbul Turkey
Producer / Производитель: DEFACTO PERAKENDE TİC.A.Ş.
Турция
Defacto Plaza Basın Ekspres Yolu Bahariye Cd. No.31 34303
Küçükçekmece / İstanbul Turkey
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوثل  مس  شامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %68 Akrilik / %29 Poliester / %3 Elastan /
68% Acrylic / 29% Polyester / 3% Elastane / 68% Aкрил / 29% Полиэстер / 3% Эластан / 68% 68 / ونلنر  / 29%  مشنمسو / 3%  نامسثي  % акрил / 29%
Полиэстер / 3% эластан / 68% Acrilic / 29% Poliaester / 3% Elastan / 68% Акрил / 29% Полиестер / 3% Еластан / 68% Acryl / 29% Polyester / 3%
Elastan / 68% Acrilico / 29% Poliestere / 3% Elastane / 68% Акрилові / 29% поліестер / 3% Еластан / 68% Acrilico / 29% Poliéster / 3% Elastano / 68%
Akrilik / 29% Poliester / 3% Elastane / 68% Akril / 29% Poliestr / 3% Elastan / 68% Akril / 29% Poliester / 3% Elastan / 68% Akril / 29% Poliester / 3%
Elastin / 68% Акрил / 29% Полиестер / 3% Еластан / 68% Akril / 29% Poliester / 3% Elastan / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ُن�هما ول  نشم ي  شو ث غي / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде.

2
. 
Ö
N

/ .Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links / .ن�هما  شوهسو و لم �ث بًلل  شم ن  ش  سليُ 
Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së
jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных
изделий. / ُمسس ويُ وم من شل نثو بًلل  نشم ي شلوهس ثم  شولمهي . / Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur
pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo
consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје
користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten
Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / ُمل  ش هويُ مطيُ و لم ي  . / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. /
Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.
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 Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip düz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / Придать первоначальную форму и сушить на горизонтальной поверхности.
/ نخسي سل م  نن اس شه نويُ  لن بًلل نننن مهس .ومسمل  / Алғашқы пішініне келтіріп көлденең жерде құрғату керек. / Refaceți forma originală și uscați la orizontală. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Будь ласка, висушіть під час
розкладання на рівній землі. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / Iltimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osušite dok polažete na ravno tlo. / Осушите док лежите на равном тлу. / Ве молиме исушете ја облеката додека легнувате
на рамна земја. / Ju lutemi të thani veshjen nëse do të shtriheni në tokë. / - Özel iplik karışımından dolayı tüylenmeye müsaittir. / Because of the
construction of special yarns, garment may be napped. / Специальная смешанная пряжа, на которой могут образовываться катышки. / وينو وي سنه  شهيا
مطم شوسمما بًورن .شلسيل�ق / Әдейі араластырылған жіп, оның түйіртпектері пайда болуы мүмкін / Țesătură specială de tort predispusă la încolăcire. /
Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstück aufgerauht sein. / A causa della costruzione di filati speciali, l'indumento può essere
peloso. / Через виготовлення спеціальної пряжі, одяг може бути дрімотою. / Debido a la construcción de hilos especiales, la prenda puede tener pelo. 

3
. 
Ö
N

 Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih pređa,
odjeća se može drijemati. / Због израде посебних предива, одевни предмет може да се дрема. / Поради составот на специјални предива,
материјалот може да се израмнува. / Përbërja speciale lejon që materiali të nivelohet. / - Çanta, fermuar, cirtbant, takı vb. sürtünmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleries, velcro etc. / Стараться не тереть о сумки, молнии, застежки-липучки, ювелирные
изделия и т.д. / ونن وي  م س ثر ول  ن نثت م شمممم م شننل وم م شو مطو م  شا  . / Сөмкелерге, сыдарма ілгектерге, ілгек-жабысқақтарға, зергерлік бұйымдарға
ұқаламауға тырысыңыз. / Protejați la frecarea de genți, fermoare, velcro, bijuterii, etc. / Vermeiden Sie den Abrieb von Taschen, Reißverschlüssen,
Schmuck, Klettverschlüssen usw. / Evitare l'indumento dall'abrasione di borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / Уникайте стирання одягу від мішків,
блискавок, ювелірних виробів, липучок тощо. / Evite la prenda de la abrasión de bolsos, cremalleras, joyerías, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshqalarni ishqalanishidan saqlaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vrećica, patentnih zatvarača, nakita, čičak trake itd. / Избегавајте хабање одеће од хабања кеса, рајсфершлуса,
накита, чичак траке итд. / Избегнувајте триење на облеката од торби, патенти, накит, велкро-лепенки, итн. / Anashkaloni fërkimin e veshjes në
çantat, zinxhirët, aksesoarët, ngjitjet-velkro, etj.
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 - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / ن نو  ون   بًي  شهثو / Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /
Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. / Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / -

4
. 
Ö
N

4

4
. 
A
rk
a

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР

D8678AX-(PN83, Solid)
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Importer : BELARUS - Импортер в Республике Беларусь: ООО
Озон Ретэйл: Республика Беларусь, г.Минск, ул.Бобруйская,6-
13,
RUSSIA - Импортер в Российской Федерации: ООО Озон Гийим
РСЙ: Россия, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, к.1
Exporter / Экспортер: ERİH TEKSTİL TICARET ANONIM ŞIRKETI
Турция
Mediciyeköy Mh. Büyükdere Cd. Alba İş Merkezi No:67-71 İç Kapı
no:9 Şişli İstanbul Turkey
Producer / Производитель: DEFACTO PERAKENDE TİC.A.Ş.
Турция
Defacto Plaza Basın Ekspres Yolu Bahariye Cd. No.31 34303
Küçükçekmece / İstanbul Turkey
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوثل  مس  شامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %68 Akrilik / %29 Poliester / %3 Elastan /
68% Acrylic / 29% Polyester / 3% Elastane / 68% Aкрил / 29% Полиэстер / 3% Эластан / 68% 68 / ونلنر  / 29%  مشنمسو / 3%  نامسثي  % акрил / 29%
Полиэстер / 3% эластан / 68% Acrilic / 29% Poliaester / 3% Elastan / 68% Акрил / 29% Полиестер / 3% Еластан / 68% Acryl / 29% Polyester / 3%
Elastan / 68% Acrilico / 29% Poliestere / 3% Elastane / 68% Акрилові / 29% поліестер / 3% Еластан / 68% Acrilico / 29% Poliéster / 3% Elastano / 68%
Akrilik / 29% Poliester / 3% Elastane / 68% Akril / 29% Poliestr / 3% Elastan / 68% Akril / 29% Poliester / 3% Elastan / 68% Akril / 29% Poliester / 3%
Elastin / 68% Акрил / 29% Полиестер / 3% Еластан / 68% Akril / 29% Poliester / 3% Elastan / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ُن�هما ول  نشم ي  شو ث غي / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде.
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/ .Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links / .ن�هما  شوهسو و لم �ث بًلل  شم ن  ش  سليُ 
Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së
jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных
изделий. / ُمسس ويُ وم من شل نثو بًلل  نشم ي شلوهس ثم  شولمهي . / Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur
pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo
consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје
користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten
Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / ُمل  ش هويُ مطيُ و لم ي  . / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. /
Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.
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 Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip düz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / Придать первоначальную форму и сушить на горизонтальной поверхности.
/ نخسي سل م  نن اس شه نويُ  لن بًلل نننن مهس .ومسمل  / Алғашқы пішініне келтіріп көлденең жерде құрғату керек. / Refaceți forma originală și uscați la orizontală. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Будь ласка, висушіть під час
розкладання на рівній землі. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / Iltimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osušite dok polažete na ravno tlo. / Осушите док лежите на равном тлу. / Ве молиме исушете ја облеката додека легнувате
на рамна земја. / Ju lutemi të thani veshjen nëse do të shtriheni në tokë. / - Özel iplik karışımından dolayı tüylenmeye müsaittir. / Because of the
construction of special yarns, garment may be napped. / Специальная смешанная пряжа, на которой могут образовываться катышки. / وينو وي سنه  شهيا
مطم شوسمما بًورن .شلسيل�ق / Әдейі араластырылған жіп, оның түйіртпектері пайда болуы мүмкін / Țesătură specială de tort predispusă la încolăcire. /
Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstück aufgerauht sein. / A causa della costruzione di filati speciali, l'indumento può essere
peloso. / Через виготовлення спеціальної пряжі, одяг може бути дрімотою. / Debido a la construcción de hilos especiales, la prenda puede tener pelo. 
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 Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih pređa,
odjeća se može drijemati. / Због израде посебних предива, одевни предмет може да се дрема. / Поради составот на специјални предива,
материјалот може да се израмнува. / Përbërja speciale lejon që materiali të nivelohet. / - Çanta, fermuar, cirtbant, takı vb. sürtünmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleries, velcro etc. / Стараться не тереть о сумки, молнии, застежки-липучки, ювелирные
изделия и т.д. / ونن وي  م س ثر ول  ن نثت م شمممم م شننل وم م شو مطو م  شا  . / Сөмкелерге, сыдарма ілгектерге, ілгек-жабысқақтарға, зергерлік бұйымдарға
ұқаламауға тырысыңыз. / Protejați la frecarea de genți, fermoare, velcro, bijuterii, etc. / Vermeiden Sie den Abrieb von Taschen, Reißverschlüssen,
Schmuck, Klettverschlüssen usw. / Evitare l'indumento dall'abrasione di borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / Уникайте стирання одягу від мішків,
блискавок, ювелірних виробів, липучок тощо. / Evite la prenda de la abrasión de bolsos, cremalleras, joyerías, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshqalarni ishqalanishidan saqlaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vrećica, patentnih zatvarača, nakita, čičak trake itd. / Избегавајте хабање одеће од хабања кеса, рајсфершлуса,
накита, чичак траке итд. / Избегнувајте триење на облеката од торби, патенти, накит, велкро-лепенки, итн. / Anashkaloni fërkimin e veshjes në
çantat, zinxhirët, aksesoarët, ngjitjet-velkro, etj.
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 - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / ن نو  ون   بًي  شهثو / Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /
Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. / Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / -
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ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР

D8678AX-(BE745, Solid)



5
. 
Ö
N

5

5
. 
A
R
K
A

6
. 
Ö
N

6

6
. 
A
R
K
A

7
. 
Ö
N

7

7
. 
A
R
K
A



110mm

1
. 
Ö
N

Importer : BELARUS - Импортер в Республике Беларусь: ООО
Озон Ретэйл: Республика Беларусь, г.Минск, ул.Бобруйская,6-
13,
RUSSIA - Импортер в Российской Федерации: ООО Озон Гийим
РСЙ: Россия, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, к.1
Exporter / Экспортер: ERİH TEKSTİL TICARET ANONIM ŞIRKETI
Турция
Mediciyeköy Mh. Büyükdere Cd. Alba İş Merkezi No:67-71 İç Kapı
no:9 Şişli İstanbul Turkey
Producer / Производитель: DEFACTO PERAKENDE TİC.A.Ş.
Турция
Defacto Plaza Basın Ekspres Yolu Bahariye Cd. No.31 34303
Küçükçekmece / İstanbul Turkey
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوثل  مس  شامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %66 Akrilik / %31 Poliester / %3 Elastan /
66% Acrylic / 31% Polyester / 3% Elastane / 66% Aкрил / 31% Полиэстер / 3% Эластан / 66% 66 / ونلنر  / 31%  مشنمسو / 3%  نامسثي  % акрил / 31%
Полиэстер / 3% эластан / 66% Acrilic / 31% Poliaester / 3% Elastan / 66% Акрил / 31% Полиестер / 3% Еластан / 66% Acryl / 31% Polyester / 3%
Elastan / 66% Acrilico / 31% Poliestere / 3% Elastane / 66% Акрилові / 31% поліестер / 3% Еластан / 66% Acrilico / 31% Poliéster / 3% Elastano / 66%
Akrilik / 31% Poliester / 3% Elastane / 66% Akril / 31% Poliestr / 3% Elastan / 66% Akril / 31% Poliester / 3% Elastan / 66% Akril / 31% Poliester / 3%
Elastin / 66% Акрил / 31% Полиестер / 3% Еластан / 66% Akril / 31% Poliester / 3% Elastan / -
Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного цвета / ُن�هما ول  نشم ي  شو ث غي / Ұқсас түсті өніммен жуу
керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Прати
аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / - Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product
inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде.
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/ .Өнімді іш жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links / .ن�هما  شوهسو و لم �ث بًلل  شم ن  ش  سليُ 
Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së
jashtme. / - Renkli ürünlerde colourmatik deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных
изделий. / ُمسس ويُ وم من شل نثو بًلل  نشم ي شلوهس ثم  شولمهي . / Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur
pentru haine colorate. / Използвайте препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo
consigliato per i colori. / Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје
користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. / Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Ürünü Tersten
Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / ُمل  ش هويُ مطيُ و لم ي  . / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу керек. /
Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.
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 Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip düz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / Придать первоначальную форму и сушить на горизонтальной поверхности.
/ نخسي سل م  نن اس شه نويُ  لن بًلل نننن مهس .ومسمل  / Алғашқы пішініне келтіріп көлденең жерде құрғату керек. / Refaceți forma originală și uscați la orizontală. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Будь ласка, висушіть під час
розкладання на рівній землі. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / Iltimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osušite dok polažete na ravno tlo. / Осушите док лежите на равном тлу. / Ве молиме исушете ја облеката додека легнувате
на рамна земја. / Ju lutemi të thani veshjen nëse do të shtriheni në tokë. / - Özel iplik karışımından dolayı tüylenmeye müsaittir. / Because of the
construction of special yarns, garment may be napped. / Специальная смешанная пряжа, на которой могут образовываться катышки. / وينو وي سنه  شهيا
مطم شوسمما بًورن .شلسيل�ق / Әдейі араластырылған жіп, оның түйіртпектері пайда болуы мүмкін / Țesătură specială de tort predispusă la încolăcire. /
Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstück aufgerauht sein. / A causa della costruzione di filati speciali, l'indumento può essere
peloso. / Через виготовлення спеціальної пряжі, одяг може бути дрімотою. / Debido a la construcción de hilos especiales, la prenda puede tener pelo. 
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 Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih pređa,
odjeća se može drijemati. / Због израде посебних предива, одевни предмет може да се дрема. / Поради составот на специјални предива,
материјалот може да се израмнува. / Përbërja speciale lejon që materiali të nivelohet. / - Çanta, fermuar, cirtbant, takı vb. sürtünmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleries, velcro etc. / Стараться не тереть о сумки, молнии, застежки-липучки, ювелирные
изделия и т.д. / ونن وي  م س ثر ول  ن نثت م شمممم م شننل وم م شو مطو م  شا  . / Сөмкелерге, сыдарма ілгектерге, ілгек-жабысқақтарға, зергерлік бұйымдарға
ұқаламауға тырысыңыз. / Protejați la frecarea de genți, fermoare, velcro, bijuterii, etc. / Vermeiden Sie den Abrieb von Taschen, Reißverschlüssen,
Schmuck, Klettverschlüssen usw. / Evitare l'indumento dall'abrasione di borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / Уникайте стирання одягу від мішків,
блискавок, ювелірних виробів, липучок тощо. / Evite la prenda de la abrasión de bolsos, cremalleras, joyerías, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshqalarni ishqalanishidan saqlaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vrećica, patentnih zatvarača, nakita, čičak trake itd. / Избегавајте хабање одеће од хабања кеса, рајсфершлуса,
накита, чичак траке итд. / Избегнувајте триење на облеката од торби, патенти, накит, велкро-лепенки, итн. / Anashkaloni fërkimin e veshjes në
çantat, zinxhirët, aksesoarët, ngjitjet-velkro, etj.
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 - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / ن نو  ون   بًي  شهثو / Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /
Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. / Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / -
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ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MADE IN PRC / ПРОИЗВЕДЕНО В КНР

D8678AX-(GR456, Solid)
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